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KAK PEMPE3EHTAUNA TIUTEPATYPHOU NMPAKTUKUA NAPPECUN
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Annomayusn. B hoxyce BHUMaHUSI HaXOANUTCS THIIOJIOTHS KaTeTOPUH HHTEPTEKCTYaIbHOCTH B POMAHHOM JKaHpe.
JIureparypHoe npousBesieHHE, IPU3BAHHOE BHICBETUTH C IIOMOILBIO XYJ0KECTBEHHOI'O MacTepCTBa MUCATENs HECOBEP-
IIEHCTBa IPaBoBOH cepsl, 001afaeT YHUKAIbHON MappecHacTHIecKo MPUPOJIOH, T. €. CIIOCOOHO BBIPA3UTh KPHTHKY
aBTOpa 110 OTHOIICHHIO K 3TOH MPaBOBOW JIGHCTBUTENBLHOCTH. ABTOP-CO3JaTellb pOMaHa — IappecHacT, 00iafaromui
IBYMsI «IpO()eCCHOHANBHBIMU KOAAMM», TOJ IEPOM KOTOPOTO MPOHCXOJUT MHTETpalys ABYX MOJSIPHBIX oOnacTel
3HAHUS — XyJO)KECTBEHHOI TUTEpaTypsl U mpasa. [Ipomecc HHTErpanuy pa3sHOPOAHOTO 3HAHUS C MO3UIMH OCYIECTB-
JICHUsI JIUTePaTypHON MPAKTUKH MAppecul HAXOIWT BBIpAKEHHE B (DOPMUPOBAHMU KOHKPETHBIX THIIOB MHTEPTEKCTY-
aIBHOCTH — METAaTEKCTYaIbHOCTH, TAPaTEeKCTYaIbHOCTH U HETIOCPEICTBEHHO HHTEPTEKCTYaIbHOCTH, PACCMAaTPHBAEMBIX
B paboTe CKBO3b NPHU3MY MHTEPTEKCTYaJIbHOIH aBTOPCKOW Macku. B pomaHe Ha OCHOBAaHHMHM BBISIBICHHS Pa3IHYHBIX TH-
TIOB COLMAITBEHO-S3bIKOBOTO CO3HAHMsI, HEOOXOMMBIX ISl CO3AaHMsI pOMaHa Takoro (opMmara, «IeKOAUPYIOTCS» TaKue
HMHTEPTEKCTYaJIbHbIC aBTOPCKHE MAacKH, KaK IOPUCT-CTpATer, IOPUCT-UCTOPUK, IOPUCT-UAEOJIOT, FOPUCT-IIPOIaraHucT,
XYA0XKHHUK-CO3UaTeNb, XyI0XKHUK-TIAPOJUCT U Ap. ABTOpCKas Macka IIpOsBIIseTCS B IIOBECTBOBATE/ILHOI MaHepe aB-
TOpa-co3/iaTeNs MPOM3BEACHHs, B BEIOOPE MM CIIEKTpa JUCKYPCHBHBIX CTPaTETHi, TAKTHK PEYEeBOTrO BO3JACHCTBUS U
SI3BIKOBBIX TIPHEMOB.
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Abstract. The article focuses on the typology of intertextuality within the novel genre. The study examines a lite-
rary work that, through the writer's artistic skill, highlights the flaws of the legal sphere and possesses a unique parrhe-
sial nature, i.e. it can express the author's critique of legal realities. The creator of the novel is seen as a parrhesiast who
wields two ‘professional codes,’ merging the realms of fiction and law. This integration is a hallmark of parrhesia, and
manifests in three intertextuality types: metatextuality, paratextuality, and direct intertextuality, all explored through the
author's intertextual mask. The author's intertextual masks, reflecting various socio-linguistic consciousness types ne-
cessary for creating a novel, are as follows: a lawyer-strategist, lawyer-historian, lawyer-ideologist, lawyer-
propagandist, artist-creator, artist-parodist, etc. These masks are evident in the author’s narrative style manifested
through discursive strategies, tactics of speech influence, and language techniques.
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Psiboea U.10.

Kamezopus UHMepmekcmyasibHocmu 8 POMaHHOM XXaHpe

Kak penpeszeHmayusi JumepamypHoUl npakmuku nappecuu

BBeaenue

XyHnoKeCTBEHHas JIUTEpaTypa BO BCEM MHOT000-
pasuy KaHPOB CYIIECTBYET HE TOJIBKO Kak (opma
W3SIIHON CIIOBECHOCTH — OHA CIOcOOHA cTaTh CTpacT-
HBIM OONMYUTENeM M SIPBIM KPUTUKOM HECOBEp-
LIEHCTB, CYIIECTBYIOUIMX B Pa3INYHBIX cepax odrie-
cTBa. B poMaHe kak 3MHUYECKOM JXKaHpE COLMAIBHO
00yCJIOBIICHHBIE JUCKYPCHl (HAampuMep, OTKPBITHIN
LIMPOKON ayJUTOPUM AUCKYPC XYAOKECTBEHHOM JH-
TepaTypsl M AWCKYpPC OJHOM M3 Y3KOCHEIHAIbHBIX
obmacreil — mpaBa) CIIOCOOHBI COCYIIECTBOBATH B OJ-
HOM (MHTEpIUCKYPCHBHOM) IIPOCTPAHCTBE M 00OoTa-
aTh APYT APYra KOHIENTYalbHBIMH CMBICIaMH. MH-
Terpanyst IByX COLHOKYJIBTYPHBIX NPAKTUK BO BHOBb
CO3/1aHHOM TeTepOreHHOM U JWHAMHUYHO pa3BHUBaIO-
IieMcsl NMPOCTPAHCTBE HMHTEPIUCKYpPCa — XYIO¥KECT-
BEHHOI'O TBOpYECTBA U IPaBOTBOpYECTBa (TOCIEH-
HSS — B acCIleKTe peaju3allui TPakKAaHCKOM MO3ULIUU
aBTOpa) — CIOCOOCTBYET IBOJIOIMM U CTAHOBIICHUIO
POMaHHOTO JKaHpa HOBOTO (popMmaTa Kak »XaHpa cTpa-
TETUYECKON MHTEPAKIMU MEXTy MUCATENIEM, CTPeMsI-
IIAMCS BBICKa3aTh UCTHUHY, BCKPBITH 37100y ITHS, U €ro
gyurarenem. B. lllepOuHa oTMeuaer, 4YTO MMEHHO JIH-
TepaTypa CTAaHOBHUTCS «Ba)KHBIM HAIPABICHUEM CTpa-
TETUYECKOTO HACTYIUICHHS Ha CO3HAHWE HACEIICHUNY,
TaK KaK «IPEJICTAaBIsIET YpEe3BBIYANHHO OJIaronpusT-
HYI0 TOYBY Ui OOCYXXICHHUS BCEX BOIPOCOB JKH3-
HU...» [21, c¢. 5-52]. OT™MeTuM, 4TO MOJ HHTEPIHC-
KypcoM (manee — MJ]) B HamieM uCClieZJOBaHUU MOHU-
MaeTcd  «EAMHOE  TeTepOreHHOE  JIMHIBOCOLHO-
KyJIBTYpHOE MPOCTPAHCTBO, C(HOPMHUPOBAaHHOE Ha
CTBIKE TTPABOBOTO M XYI0KECTBEHHOTO THIIOB JIUCKYD-
ca, BO MHOTOM OOYCIIOBJIIEHHOE NCTOPHUYECKOH pealib-
HOCTBIO (COIMAIEHBIM BEPTUKAIBHBIM KOHTEKCTOM)»
[5, c. 69-98].

I'maBHOU ¢urypoii, mo M.M. BaxTuny, «4enoBe-
KOM T'OBOPAIINMY», PEIPE3CHTUPYIONUM OJHOBPEMEH-
HO pa3IHYHBIE THIIBI COIHAIBHO-SA3BIKOBOTO CO3HA-
HUSI — TIPABOCO3HAHUSI, JINHI'BOKPEATHBHOT'O, IIUTATHO-
ro, KapHaBaJM30BAHHOTO U JIp., CTAHOBUTCSI aBTOP —
co3/1aTeNb XyA0KeCTBEHHOTO TeKCTa IPaBOBON TeMa-
TUKOM, BBINOJHSIOUIUNA OJHOBPEMEHHO [IBE POJHU
(«aBTOpCKME MacKu») — IOPHCTa M XyJOXHHUKa [4,
c. 104-105]. O6e ponm aBTOpa OOBEIMHEHBI OJHOMN
WHTEHLIUEH, paccMmarpuBaeMoi B JIOTHKO-
¢dunocopckoM KItO4e, — BBICTYIIHTH MAappPECHacTOM,
IJie MoJ Tappecuedl MOHMMAaeTcsi «CBOOOIHAs pedb,
OTKPOBEHHOCTb, PAaBAUBOCTb, IpsiMoTay [19, c. 159].
JlarnHas XapakTepHUCTHKa PEYH aBTOpa — MPSIMOTa —
HEpPa3pBIBHO CBs3aHA C MHTEPTEKCTYAIbHOCTHIO TEK-
CTa ¥ MHTEPAUCKYPCUBHOCTBIO IPOCTPAHCTBA, B KOTO-
poM co3maercst TekcT. IHTepTeKCTyaIbHOCTH (Hajiee —
UT), cormacao H. IIsere-I'po, — kareropus, Hamen-
masi OTPaKEHHUE «B KUBOIMCHOW NMPAKTHKE KOJUIaXa:
BCTaBUTh B IPOM3BEJICHHE WHOPOJAHBIN KYCOK, Ipe-
BpaTHUTh NPOCTPAHCTBO, IPEJHA3HAUYCHHOE JUII TBOD-
YeCTBa, B 30HY, I'/Ie OCYIIECTBIIETCS OPHKOIaX, CO3-
JlaTh KOMOWHALMIO U3 Pa3HOPOAHBIX (parMeHTOB —
MMEHHO TaKoBa LIeJIb IIHCATENs, KaK Obl CO3BIBAIOLIETO
B CBOH TEKCT TEKCTHI APYrUx aBTopoB» [15, c. 6].

[Tpyu4nHBI IpUBIEYEHNS] B KAUYECTBE MHTEPTEKCTA Ty-
KHUX CJIOB M BBICKA3bIBAaHWW W3 MPaBOBOH chepsl OT-
paXeHBl B MappecHacTUYECKOll mpupone AesTenbHO-
CTH aBTOpa — MPOJEMOHCTPHUPOBATH MAKCHUMAJIBHYIO
MIPaBAOION00HOCTh BBHICKa3bIBAEMOTO, U MOTYT OBITh
paccMOTpPEHbI CKBO3b NMPU3MY (DYHKIHMH, KOTOpPbIE OH
(MHTEpTEeKCT) BBINOIHAET B HHTEPAUCKYPCUBHOM IIPO-
CTpaHCTBE pOMaHa.

Bo-nepsrix, mo 3ameuvanusiMm M. ®yko, «mappe-
CHACT MOCPEACTBOM NappECHH BO3ICHCTBYET Ha Pa3yM
JOpYTHX JIOJCH, TTOKa3bIBasi UM KaK MOXKHO Oojee He-
MIOCPEACTBEHHO, B YEM OH JCHCTBHUTEIBHO YOCKICH»
[19, c. 164]. OcymecTBisis CYTTECTHBHYIO (YHKIIHIO,
aBTOP aKTUBU3UPYET U PEBOJIOIHOHU3HPYET CO3Ha-
HUE pELUNMEHTa. 3aMeTHM, 4TO Iappecus IBYBEK-
TOpHA: OHa HaINlpaBJieHa HE TOJBKO Ha CO3HaHHE 00-
LIECTBEHHOCTH B II€JIOM, HO U Ha CO3HAaHUE HEToCpe-
CTBEHHBIX IpeAcTaBUTENeH cyneOHOM BilacTH — TeX,
YbH JACUCTBUS 00JIMYarOTCsS. BO-BTOPBIX, OUCBUIHA €€
KPHUTHKYIOIas QyHKIUS: «(QyHKIUS Happecuu CoCTo-
UT HE B JEMOHCTPAllMM UCTUHBI KOMY-JINOO, a B KpH-
THKE... B mappecun omacHOCTb Bceraa CBsi3aHa C TEM,
YTO M3pEUYCHHAsi HCTHHA CIIOCOOHA OOHMIETh WM pas3-
THEBaTh COOECENHUKA... U TApPECHsl BCETa MCXOANUT
“cHu3y” W HampasieHa “BBepx”» [19, c. 166-167].
B Tperbux, mpaBozamuTHas ~ (QyHKIMS ~— aBTOpa-
rappecuacTa BBITEKaeT U3 MOHUMAHUA TOTO, YTO «BBI-
CKa3bIBAIONUI MCTUHY B KayecTBE Iappecuacta J10JI-
JKEH OBITh MY>KYMHOH U TPaKAaHUHOM. .. (PaKTHIECKU
clieyeT OBITh OHUM U3 JIYUIIHX IpaxKiaH 1 001agaTh
TEeMH CHEeNU(PUIECKUMH JIMYHOCTHBIMH, MOPaJIbHBIMHU
1 COIMAIbHBIMH KaueCTBaMHU, KOTOPbIE JapyloT MPaBo
cBoOoHOM peun» [19, c. 167]. JlutepatypHasi mpak-
THKa MApPECHUH B paMKaX POMaHHOTO YKaHpa M03BOJIS-
€T BBIIBUTH U OIHCATh SMUCTEMHYECKYIO POJIb aBTOpa,
CO3/IAIOLIETO TEKCT Ha TPaHUIIE JIBYX KOHIENTYaslb-
HBIX O0JlacTeil, Korjna OIUH JHUCKYpC (XydOXKECTBEH-
HOW JIMTEpaTyphl) CTAHOBHUTCS CBOETO pojAa Meana-
HNPOCTPAHCTBOM I TIOMYJISIPU3AIlMM 3HAHUS Y3KO-
cnernuansHoro. Kak cnencresue, Ul u Tekct (kak ero
pEeNpe3eHTaHT) MPOHU3aHbl «IMHUCTEMHYECKOH OTBET-
CTBEHHOCTBIO» aBTOPA TEKCTa, WM €T0 «3IHCTeMHYe-
CKHUMHU OOSI3aHHOCTSAMH», OOHApPYKMBAEMBIMH CKBO3b
Npu3My OTHOWIEeHUs1 (hakTyansHON mHopmanun (B
JAHHOM HCCIIeJIOBaHUH — M300pakarollell MpaBoBYIO
pearbHOCTh) K MHEHHMAM-CY)KACHHSIM aBTopa [HOJ-
pobnee 20].

AKTYaJbHOCTh JIaHHOTO HCCIIEAOBaHUS 00y-
cnoBieHa audGepeHIMPOBaHHBIM TOJIXOJOM K H3Y-
yeHHto kareropuu T B poMaHe — HEMOCPEICTBEHHO C
MO3MIINK pojM aBTopa-nmappecuacra. Leab uccaeno-
BaHHUs — OMpeeNeHne CrennpuKy QyHKIMOHUPOBA-
Hust kateropuu UT B pamkax ¢umocodckoro u commo-
JIMHIBHCTHYECKOTO MOAXO0B, Ha CThIKE B3aMMOJEHCT-
BUSI KOTOPBIX JINTEPATYpHBIH JKaHP PaccMaTpUBACTCS
Kak COIMaJIbHO 3HAuMMas MpakTHKa nappecuu. Ilox-
YEepKHEM, 4TO B (PHIIOCOPCKOM KIIIOYE KPUTHKA €CTh
BBICKA3bIBaHHE HCTHHBI IIOCPEACTBOM COOCTBEHHOM
peuy, a IpU COLMOJIMHTBUCTHUECKOM MOAXOJE EPBO-
CTENECHHBIM CTAHOBHUTCSI ONIMCAHUE OTHOLICHUH MEXITY

BecTtHuk HOYplY. Cepus «JIMHrBucTMKa».
2024.T. 21, Ne 3. C. 46-55

47



CTpyKTypUpOoBaHUe QUCKYpPCca U AUCKYPCUBHbIE TaKTUKM

Structuring discourse and discourse tactics

COLMATBHBIMI WHCTUTYTaMH U CBSI3aHHBIE C HHUMH
conpanbHele npakTuky. IlpeaMer wmcciefoBaHust —
THUIIOJIOTHS ¥ OCOOCHHOCTH pEalM3allié KaTeTOpPHU
UT B poMaHHOM XaHpe C YYETOM pOJIA aBTOpa-
cozjarensi TeKCTa, T. €. MPOCTPAaHCTBE, MapKHPOBaH-
HOM B3aMMOJCHCTBHEM [BYX «IIpO(ecCHOHATBHBIX
’kaproHoB» (TepMuH M.M. baxTuna) — ropucra u xy-
JIOXKHHKA.

Teoperuko-merogosiornueckas 0aza mcciaeno-
BaHusi. Pabora mpoBomurcsi B pycie KOTHUTHBHOMN
JMHTBUCTHKH, B paMKaX ABYX MOJIXOJ0OB — KOTHUTHB-
HO-mucKypcuBHOTO (A.A. Kubpuk) m ceMaHTHKO-
korauTHBHOTO (3.J. ITommoBa, N.A. Crepuun) [9, 14]
C IPUBJICYCHUEM OCHOBHBIX HIEH, pa3pabOTaHHBIX
(hpaHKOSA3BIYHOHN IIKOIIOHW aHamu3a nuckypca (M. @y-
ko, M. Ileme, II. Cepmo, H. ®3pxmo) [8, 24].
Jns nccnenoBaHUs TakXKe IPHUBIICYCHBI JTOCTIDKCHUS
n3 00JaCTH POCCUIICKOTO JIMTEpPaTypOBEICHHS, B Ya-
CTHOCTH KOHILENIMS THOPHIHOCTH, pa3paboTaHHas
M.M. baxtussiM [4]. B uccnenoBaHun NpUMEHSIOTCS
oOIeHayYHbIle MeTOAbI (TMIIOTETHKO-AETYKTUBHBIH,
TaKCOHOMMYECKHH, METOJl aHalKu3a ¥ CUHTEe3a), a TaK-
K€ JIMHIBUCTUYECKHE M JTMHI'BOKOIHUTHBHBIE METOIBI
(MeTon MHTEPTEKCTYaJ bHOTO aHAJIN3a, KOHLENTYallb-
HBIIl ¥ KOHTEKCTYaJIbHBIN aHaIN3, METOJ] KOTHUTHBHO-
IO MOJCIUPOBAHS).

MarepuajaoM HcCIEAOBaHUS SBISIETCS POMaH
Y. Mukkenca «Xomomueii nom» (1853 1.). Bwibop
MpOM3BEACHHUsT OOYCIIOBICH TEM, YTO CO3JIaHHOE C
LEeNbI0 00JIMYCHNUS U3BSHOB CyIeOHOTO ammapara JIM-
TepaTypHOE TNPOU3BEJICHUE NEMOHCTPHPYET HHTEp-
TEKCTYaJIbHYIO «UTPY» Ha Pa3IHMYHBIX YPOBHSIX TEK-
cta. Bce coObTHa B pomMaHE pa3BOpadyMBAIOTCS Ha
(hone bGeckoHEUHOH cyneOHOH TsKOBI, paccMaTpuBae-
Moii KaHrurepckum cynoMm Ooree moxyBeka. besmeii-
CTBHE YMHOBHHKOB, BCEOOIIas IyTaHWUIA, HECIIPABE-
JMBOCTh CYJONPOU3BOJICTBA — Bce 3T0 KaHmmepckuit
CyZ, KOTOPBI CTAaHOBUTCS CHMBOJIOM (hopMaim3Ma U
OrOpOKpaTH3Ma B CTpaHe.

Karteropusi HHTEpTEKCTYaILHOCTH

U ee TUINOJIOTMS B CBeTe JUTepaTypHOii

NPAKTHKHU Nappecuu

ITonsatue UT B cOBpeMEHHON HAayKe JIMHIBUCTH-
K{ JIMIICHO SIBHOH OJHO3HAYHOCTH M YETKOCTH BOC-
MPUATHS, €TO TPAHUIBI Pa3MBITHI, TO3TOMY TEPMHHEI
«UT» n «<MHTEpTEKCT» TPeOYIOT YTOYHEHUS B pPaMKax
KOHLIEMIUY HACTOSILEr0 UCCIEI0BAHUS.

B caMoM IIMPOKOM CMBICIIE CJIOBA, COIJIACHO
H. Ilsere-I'po, «UT — ycTpoiicTBO, C MOMOIIBIO KOTO-
pOro OJUH TEKCT Mepe3anuchiBaeT Apyroi... TekcT —
9TO KOMOMHATOPHKA, MECTO IOCTOSHHOTO B3aMMOO00-
MEHa MEXAy MHOXECTBOM (ParMeHTOB, KOTOPHIE
MICHMO BHOBB M BHOBB IIOJIBEPTaeT Iepepacipesene-
HUIO» [15, c. 9]. UHKOpIIOpHpOBaHHEIE B HOBYIO TKaHb
(hparMeHTHI TOJBEPTaOTCd ACCHMWIIHMU M TPaHC-
(dopMmarmy, B XO/A€ UYEro MmpHoOpeTaloT HOBBIE KOH-
HEeNTyaJbHbIE CMBICTBI M KOHHOTanWU. VIHTepTeKCT, B
CBOIO ouepenb, no 3ameuyanusm H. Ilwere-I'po, npen-
CTaBJIsIeT cOOOH «BCIO COBOKYIHOCTh TEKCTOB, OTpa-
3UBLIMXCS. B JAHHOM IIPOU3BEICHUU, HE3aBUCHMO OT

TOTO, COOTHOCHTCA JH OH C IIPOU3BEACHUEM
in absentia (Hampumep, B cCiydac aJUTIO3MH) HIIH
BKITIOYAETCs B HETO in praesentia (Kak B ciiyyae ITUTa-
TEI)» [15, ¢. 9].

B mTeparypHOM TekcTe, N0 3aMEYaHMAM
10. KpucTeBo#i, «3BydaT HE TOJBKO MPEIIIECTBYIO-
IMe, HO U COCECTBYIoUe AUCKypchl. C 3TOM TOUYKH
3penus UT mpencraer He TONBKO B CBETE BEPTHKAIIb-
HOH MoOJieNi, HO U B CBETE€ MOJENU FOPU30HTAIBHOM,
npeaycMaTpuBarolieii B3auMOOOMEH CO BCei COBO-
KYIHOCTBIO OKpYXamolmx s3bkoB» [15, c. 23]. Kax
BepTUKaJIbHAs MOJAETh KaTeropuanbHblil heHomen UT
oOpamieH K pealbHBIM HCTOPUIECKAM COOBITHSAM,
(hUKCUPYIOINM TIPEUeACHTH B CyIcOHOM IpaKTHKE.
B xauectBe ropuzonTansHoil Mmonenu UT paccmarpu-
BAeTCsl Kak SIBJICHWE, MApPKHPOBAHHOE IOJIU(POHHEH
«TOJIOCOBY», B3aWMOIEHCTBHUEM IBYX JIMHTBOKYJIBTYP-
HBIX KOJOB (IOPHUANYECKOTO JUCKYpCa M XYIOXKeCT-
BEHHOTO JIMCKYypca), NBYX «IpOo(ecCHOHATIBHBIX JKap-
TOHOB» (IOPUCTa U XYJOXKHUKA), TUATOTU3MOM THUIIOB
COLIMAIBHO-A3BIKOBOTO co3HaHuA (Mo M.M. baxtuny).
V3noele ¢ynkiun UT B mpouecce peanuzanuu AaH-
HBIX MOJeJieil COOTBETCTBEHHO — BO-TIEPBBIX, BKIIIO-
YUTh «IPEAIMICCTBYIONINI» TUCKYPCHBIM Marepuan B
Gosiee COBpEMEHHBII AUCKYpC (T. €. AUCKYPC Xyd0XKe-
CTBEHHOH JnTEparypbl), obOecreunBast «CHETICHUE»
MaMSATH WHIUBUIYaJIbHON U TaMATH KOJUICKTHBHOM, U,
BO-BTOPBIX, NPEICTAaBUTh CyJIeOHO-TIPABOBYIO pEalb-
HOCTB B OCTPO-CaTHPUYHOM KJIFOUE C LIEJIBIO €€ XJIECT-
KOT'0 OOJIMUECHHSI.

UT B uccnenoBaHuu paccMaTpUBAETCs Kak KarTe-
rOpUaNIbHBIA ()EHOMEH, «Iepe3anuChIBAIONIMNY) pe-
albHBIE MCTOPUYECKHE COOBITUS CyNeOHONW NMPaKTHKU
U IPEeACTaBSIONIMM MX B HOBOM XYJOXKECTBEHHO-
oOpa3Hoii oOpaboTke. JlaHHas KaTeropuss HaXOIUT
orpaxenune B /] 1 B TekcTe poMaHa Kak €ro penpe-
3€HTaHTE B TPEX acHeKTax — HJICOJOTHUECKOM, KOM-
MYHHKAaTHUBHOM U CEMHOTHYECKOM.

Ipu paccmorpernu UT B «BepTUKanbHOMY (IH-
AXpPOHWYECKOM) Cpe3e OCHOBOW (IPETEKCTOM, MPOTO-
TEKCTOM) JUI CO3JaHHs JUTEPaTypHOTO IPOU3BEe-
HUSL CTAHOBSATCS TEKCTHI IPABOBBIX JOKYMEHTOB.
TexkcT nuTepaTypHOrO MPOM3BENEHHS — TEKCT-
pe3ynbTaT, BOMpAIoNuii B ce0s1 «OCKOIKUY» FOpHINIe-
CKOTO KOJ]a pealbHBIX CyIeOHBIX aKTOB — BBITIOJIHSAET
HHTEPIPETHPYIONTYI0 (YHKIHIO IO OTHOIICHHIO K
UCTIOJIb3YEMBIM B Ka4eCTBE HHTEPTEKCTa JIOKYMEHTaM.
Kak cnenctBue, nutepaTypHOE NPOU3BEJCHHUE CTaHO-
BUTCSI METATEKCTOM JUIS CyJeOHBIX aKTOB, T. €. IPOTO-
tekcTa. [lepBeiii Tun UT, HalleneHHbIH Ha OTpaXKeHUE
(maposmpoBaHue) MPaBOBOM PEalbHOCTH, — METATEK-
CTyalbHOCTB: «a metatext is a text commenting on
another text» [26, c. 22]. OTnumuuTenbHAS YepTa Mpo-
Iecca CO3JaHMsI MeTaTeKcTa — KPyrooOpasHOCTb JIH-
TEpaTypHOTO Ipolecca Kak KPUTHUKH, HO KPHUTHUKU
9CTETHYECKU U 3TUYECKU peleBaHTHOM. Jlutepartyp-
HOE Mpou3BejeHue, Oazupyromieecs Ha «00JOMKax U
OCTaHKax» HOPHIMYECKOTr0 TEeKCTa — O(UIUAIBHBIX
JIOKYMEHTOB, PEalbHO CYLIECTBYIOIIUX U «Bpallaro-
IMIKXCS» B Kpyrax INpeiacTaBUTeNedl CylneOHOH Bia-
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CTH, — BIIOCIICICTBUU BBI3BIBAET OTKIHUK M TpaHC(Op-
Manuu B cyneOHoW cdepe. Tsara k uctueHe («BOISA K
HUCTHHE», «BOJS K 3HAHHUIO»), IO 3aMEYaHUSIM
M. ®yko, «HaBs3bIBAJIa MO3HAIOIIEMY CYOBEKTY OII-
PENEeTIeHHYI0 MO3UIUI0, ONPEeIeHHbIN B3I U OI-
peneneHHyo (QYHKIHIO», IO3BOJISISL BHICTYITUTH HETIO-
CPEICTBEHHO HUJIC0JIOTOM U UcTOpUKoM [18].

CunxpoHndeckast («TOpU3OHTATbHAs») MOAENIb
UT peanusyercss B «OKOJOTEKCTOBOMY IPOCTPAHCTBE
pOMaHa, W MapaTeKcTe, COCTOSIIEM U3 TPEIHCIIOBHS,
OTJIaBJICHHS, KOMMEHTapueB (cHOcok). Bropoit Tun T
— IApaTeKCTYaJbHOCTh — JIEMOHCTPUPYET KOPPEISIIH-
OHHBIC CBS3M MEXIy aIJUTHUBHBIMH (IIApATEKCTyallb-
HBIMH) JIEMEHTAMHU — YCIIOBHOM «paMKOW» NpOHU3Be-
JIleHUs] — U OCHOBHBIM TekcToM pomana. H.C. Onu3bko
oTMeuaeT cuenyromiee: «PaMmka XyH0>KECTBEHHOTO
MPOU3BCACHUA SABJIACTCA KOIHUTHBHBIM KpaT‘-IafIIHPIM
IyTeM AJI ajipecaTa K MOHUMAaHUIO TeKCTa. BeImomHss
GyHKIMKM yOeXXAEHHS W OLCHKH, MapaTeKcT B SBHOM
I MMIUTHOUTHON (opMe BIHMACT HA 4YHTaTeNsd, (op-
MHpPYSI ¥ U3MEHSI OLEHKY TEKCTa JI0 / TOCNEe €ro aK-
TUBHOTO npouteHus» [12, ¢. 71-75]. ABTOp Takxe oT-
Me4YaeT OCHOBHbBIC (DYHKIMH BJIEMEHTOB MapaTeKCTa:
MIPEIIUCIIOBHE «KAK TEKCT MOSICHUTEIHHOTO, KPUTHYE-
CKOTO XapakTepa ... NpeABapsieT MpOU3BEeICHUE, 00b-
SICHSIET KpUTEpUH BBIOOpa MaTepuanay, «parmaruye-
CKasl YCTaHOBKa OTJIABJICHUS 3aKJIIOYaeTCs B TOM, YTO-
Obl OTPE3IOMHPOBATH  COAEPIKATEIBEHO-(DaKTyaTbHYIO
nHdopMaNMIo Yepe3 Ha3BaHMS IJIaB, COCTABIISIOIINX
TPOU3BEACHUC), a A3BIK KOMMCHTApPUA KaK A3bIK TOJI-
KOBaHMS M YYEHOCTH «MOXET 3aCTaBHTh 3arOBOPHUTH U
TIPUBECTH, HAKOHEIl, B JIBIKEHHE CITAIINI B HUX (KOM-
MeHTapusax) s3eIE»» [13]. TIporeccsl pe3toMUpoBaHuS,
TIOSICHEHUsI, apryMEHTHPOBAaHMS CO CTOPOHBI aBTOpa-
CO3/IaTeNs TEKCTA CBOJIITCS K €ro TI100aIbHON KOMMEH-
TUPYIOIIEH PpOJIM B OKOJOTEKCTOBOM IPOCTPAHCTBE
poMana. IMeHHO B mapaTeKcTe aBTOp OTCTAMBAET CBOE
IpaBO BbICKa3aTb UCTHUHY U CHOCO6CTByeT JICTUTUMU -
3aI[UH JINTEPATYPHOTO TPON3BEICHHUS.

Crnenyromuit Tun UT B cuHXpOHUYECKOH («TOpH-
30HTAJIBHOI») MEPCIEKTHBE — HEMOCPEICTBEHHO HH-
TEePTEKCTyaJbHOCTh, KOTOpas peaqu3yeTcd Ha JIio-
KaJIbHOM YpPOBHE TEKCTa IIOCPEICTBOM BKIFOUCHHUS
«OCKOJIKOBY» Cy/IeOHO-TIPaBOBBIX aKTOB. J|aHHBIA THI
UT, no 3ameuanusm H. IIsere-I'po, mpeamomaraer
«peueByr0 reTeporeHHocTh» [15, ¢. 23]. dparmenrap-
HO-PEKOHCTPYKTUBHYIO MPHUPOJY PEUENIHU HHTEP-
TEKCTYaJIbHBIX 3JIEMEHTOB (B YaCTHOCTH, «BBICOKOAB-
TOPHUTETHOW IUTATED — authoritative quotation) oTme-
yaer @. Ilnerr, BeIgensst TpU dTama: BO-IEPBBIX,
JIE3NHTETPAIlMI0 TEKCTOBOIO KOHTHHyyMa, BOWparo-
IIETO «WHOPOJHBII 3JIEMEHT; BO-BTOPHIX, BepHupuka-
U0 KUHOPOJHOI'0» 3JIEMEHTA M, B-TPETHUX, BKIIIOYUC-
HUE «UHOPOAHOr0» 3JIEMEHTA B TEKCTOBBIA KOHTUHY-
yM. Ilpocnemum mosoxeHue 1o KoHTeKcTy: «The
reception of quotations proceeds in three stages:
1. disintegration of the perceptional continuum
(quotation context) by the intrusion of an alien
element  (quotation); 2.  verification  (and
interpretation) of the alien element (quotation) by a

digression into “text archaeology” (pre-text); 3.
reintegration of the alien element (quotation) and
resumption of the perceptional continuum (quotation
context) on an advanced (enriched) level of
awareness» [26, c. 16]. HenocpencTBeHHO UHTEPTEK-
cTyanbHOCTh Kak Tun MT Hepa3phIBHO cBsizaHa C yue-
nueM M.M. baxtuna o ruOpuaseix (monudonnue-
CKUX, JBYTOJIOCBIX) KOHCTpykuusax [2, c. 118]. Pe-
3yIbTaTOM  BappUpOBaHMA W TIOCIEIYIOIIEH
HMHTETPALUHI «CBOMX» M «UYXHX» CIOB B CMBICTIOBOM
U TEKCTOBOM IIPOCTPAHCTBE CTAHOBHUTCS YCIIOBHBIHN
aMOVBAJICHTHBIN JIEKCHYECKUH 3HAK, W B TCPMHHO-
mormu 1O. KpucteBoit — cioBo-guckype. AmOuBa-
neHTHoe cnoBo, 3ameuaeT lO. Kpucresa, CIIOBO,
KOTOPOE€ BO3HUKACT «B PE3YJIbTATC COBMEUICHUA IBYX
3HaKOBBIX cuctem» [10, c. 174].

Bce tpu tuna UT — merarekcryanbHOCTb, Hapa-
TCKCTYAJIbHOCTb W HEMOCPEACTBCHHO HWHTCPTCKCTY-
IBHOCTh — OTPAXAal0T aBTOPCKYIO KOHLEMIMIO «4Te-
HUS-IICHMa», PENPE3CHTUPYIOUIYIO CYTh JIUTEpaTyp-
HOMW MPaKTHKH MappecyH, MO3BOJISIONIEH TPEACTaBUTh
YUTATENI0 TPaBAONOAOOHOE ONHCAaHHE CyneOHO-
MpaBOBOW peanbHOCTU. JIuTepaTypHBI TEKCT BO BCel
CBOCH HEIOCTHOCTH MiN (PParMEHTApHOCTH — CIIOBO-
peIUiiKa B CTOPOHY JAPYTHUX TEKCTOB (T. €. CyAeOHO-
MPaBOBBIX aKTOB). B JPEBHOCTH TNAaroi «4uTaTh»
UMeJ 3HaueHHe, 0 KOTOPOM CTOUT HAallOMHHTB, YTOOBI
JIydqia€ TOHATH CaMbIli CMBICIT KOHICIIUN «YTCHHUA-
nucbMay. «UMTaTe» 3HAYMIO TaKkXkKe «CoOHMpaThy,
«IOI0UPAThy, «IOACIYIINBATEY, HITH IO CIICAaM»,
«HaOMpaTb», «KpacTb». UreHue, TakuM oOpazoMm, 03-
HayaeT CBOETO POJa aKTHBHOE IIPHCBOEHHE UYKOTO.
«ITucemoyn, no 3ameuanusm 1O. KpucreBoi, «31o ure-
HHUe, NPEeBpaTHBIIEECS] B TPOM3BOACTBO, B HHIYCT-
putox» [10, c. 199].

CucremMa HHTEPTEKCTYATbHBIX

aBTOPCKHUX MACOK: B3aUMOCBSI3b

€ COLHMATBHO-S3LIKOBBLIM CO3HAHMEM

KOHHCHHHH «CUTCHHUA-ITMCbMa» OCHOBAHa Ha MpH-
CYTCTBHHM B TEKCTE aBTOpa, HO aBTOpa He peabHoro, a
«(hUKTHBHOTO», 00pa3 KOTOPOI'O KOHCTPYUPYETCS B
TOM dYHCJE 4Yepe3 Takue (HOPMBI €ro TEKCTOBOTO BO-
IUTOLIECHUS, KaK (pOpPMHPOBAHHE MEKTEKCTOBBIX CBS-
3el, MOPOXKIAIOMIMX NparMaTu4ecky 3aTOYEHHYIO
TIOBECTBOBATEIILHYIO MaHepy. ABTOpCKasi TOYKa 3pe-
HUSI HA OIMCHIBAEMBbIE COOBITHS «BBICBEUMBAETCS» B
penepryape IMCKYpPCHBHBIX CTpaTEerMid, TAKTUK pede-
BOTO BO3JICHCTBUS M SI3BIKOBBIX HMPHEMOB, OTPAKaro-
IIAX HAa KOTHUTUBHOM YPOBHE JIMTEPATYPHYIO MPAKTH-
Ky mappecun. «O0pa3 (pUKTHBHOTO aBTOPa», COTIIACHO
1O. HOpacoBoii, «aBTOpcKas Macka», «IPeacTaeT O/l-
HUM M3 CIIOCOOOB CaMOBBIPAKEHUS, COKPBITHSA / TIPOSIB-
JICHHUSI aBTOPOM CaMOro ce0sl B Mpeaenax TeKCTOBOTO
MIPOCTPaHCTBA C NPUCYIIUMH JIUIIb €My WHIUBHIY-
IBHBIMHA 0COOEHHOCTSIMH MHPOOIIYIIEHHSI, MUPOBO3-
spenust» [22, c. 361-364]. M.M. bBaxtuH 3ameyaer
cienyroniee: «PoMaHHCT HyXIaeTcs B KaKoOi-TO Cy-
LIECTBEHHOI (hOpMaIbHO-)KaHPOBOH Macke, KOTopas
orpezaennia Obl €ro Kak MO3UIMIO JUIS BUACHHS JKU3-
HH, TaK U TO3ULUIO JUIS OITyONMKOBaHMS 3TOU KU3-
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HHA... OHN (MacK®) JAIOT MPaBO ... TOBOPHUTH, ITapo-
IUpys, He OBITh OYKBaJbHBIM... TIPABO NPUAABATH
MyOIMYHOCTH YacTHYIO JKH3Hb CO BCEMH €€ IpHUBaT-
HeHmmMMH TaliHuKaMm» [2, ¢. 312].

B macrosmmeit pabore cnoco0 BBIpaXXCHHS aBTO-
POM B XyIOKECTBCHHOM MPOHU3BEICHUH CBOETO MHPO-
OILYIIEHUS U MUPOBO33PEHUS IOCPEICTBOM OTCBLIKHI
K peaJbHbIM Cy/eOHO-IIPaBOBBIM aKTaM M HCIIOJIB30-
BaHUs «MHOPOAHBIX)» BKIIOYEHUI HAa30BEM MHTEPTEK-
CTyanbHOM aBTOpcKOoM Mackoi (manee — MAM). Cuc-
tema MAM ¢Qopmupyercss Ha OCHOBE BBISIBICHHBIX
THUIIOB COLMANIBHO-A3BIKOBOTO CO3HAHUS, B TOM YHCIIE
W y penunuenTa (B mporecce JeKOTUPOBaHUS HHPOP-
Manuy) — MPaBOCO3HAHMS, KaPHABATU30BAHHOTO, JIH-
IBOKPEAaTHBHOTO,  LUTaTHOTro,  pedopmaTopckoro/
PEBOJIIOIIMOHNCTCKOTO, CTPAaTETHYECKOr0, HAEOJIOTH-
YeCKOro, acCONMAaTUBHO-00pa3Horo u T. 1. Ha runote-
THUYECKOM YPOBHE IIpEIUIaraeTcsi BHLACIUTH JIBe 0a30-
Bble UAM — aBTOpa-1opucTa U aBTOpa-XyI0’KHHKA Ha
OCHOBaHHMHM TapaMeTpa «CMeHa NpoQeCcCHOHATBHOIO
KOJIa», KOTOpPbIE, B CBOIO OYEPE/lb, «IPOOSTCS» HA Pl
6onee uvacTHhIXx Macok. Otmerum, uro Y. JlukkeHC
HUMell COOCTBEHHBIH OMBIT PabOThI B MIPAaBOBOM cdepe:
B 1827 rogy o ycTtpowics Ha paboTy B IOpHIUYe-
CKYI0 KOHTOpY Miaamum kiepkoMm. M.B. CunanTeeB
3aMeyYaeT, 4YTO aBTOP KaK IPEACTaBHTENb PAa3HBIX
«IpOQEeCCHOHANBHBIX IIEXOB» CIIOCOOEH BBIMOIHATH
pasHble JUCKypcHble poau [17, c. 16].

[Mucarens, 0OIMYAIONIHI B XyJ0’KECTBEHHOM TEK-
CT€ HECOBEPILIEHCTBO COIMAIBHO-TIOIUTHIECKOTO W/HIIH
MPaBOBOIO YCTPOHCTBA OOIIECTBA, IO3ULHUOHHUPYET
MPaBO BBICTYITUTh «YEJIOBEKOM TOBOPSIIMM» Kak Oe3yc-
JIOBHYIO HPaBCTBEHHYIO IieHHOCTH [4, ¢. 104-105].
IIposiBieHne NpPaBOCO3HAHUS aBTOpPA JaeT OCHOBAHUE
BBIICIUTH TepBylo 0OazoByro MAM — 1opucra-
npaBoBeia. B aBTOPCKO# ycTaHOBKE OCBETHTH MpaBO-
BYIO JICHCTBUTENIBHOCTb MPOCIEKUBACTCS O KEIIAHHUE
«CMEHBI B YCTPOHCTBE MHpa W, YTO NPUHIMIHAIBHO,
MOpAJILHON OIIEHKH 3TOW CMEHBD» — TO, YTO 3aJIOKEHO,
cornmacHo koHuenuu M.M. baxTtiHa, B (heHOMEHE Kap-
HaBaja. B Oojnee y3KOM KOTHMTHBHO-AHUCKYPCHBHOM
KJIIOYe MOHSITHE «KApHABAD 3HAMEHYET «KPU3HCHYIO
CHUTYaIuio, TPeOYIOIIyI0 CBOEr0 OCO3HAHMS C TOYKH
3peHust go6pa u 3ma» [3, c. 556]. AKTUBU3UPYS OHO-
BPEMEHHO /IBa THIA COLMAIBHO-SI3BIKOBOTO CO3HAHMS —
MPAaBOCO3HAHUS M KAapHABAJIM30BAHHOTO, — POMaH Kak
JIMHTBOMEHTAJIBHBIN KOHCTPYKT CHOCOOCTBYeT (opmu-
poBanmto n1Byx MAM — ropucra-npaBosena (Leib — fe-
TaJIbHO TPE/ICTABUTH (AKTHI MPABOBOH JEHCTBHTEIHEHO-
CTH) U XyJO0’KHHKa-MOPAIHCTa (JaTh MOPAIBHYIO OLICH-
Ky OIMCHIBAEMBIM COOBITHSIM), TECHO HEpa3pbIBHO
CBSI3aHHBIX MEXITy cOOOH B T€TEPOT€HHOM, JTUHAMUYHO
pa3BHBaIOIIEMCs IPOCTPAHCTBE POMaHA.

B ycnoBusix peannszauuu nepsoro tuna UT — me-
TaTekcTyalbHOCTH — MAM ropucTta-npaBoBea BKITIO-
4aeT psl BTOPOCTENEHHBIX aBTOPCKUX MAacOK: IOpH-
cTa-uzpeosiora (B OCHOBE — HMJICOJOTHYECKHHA THII CO-
UAJIbHO-SI3BIKOBOTO CO3HAHM) u I0pHUCTa-
MpOMNaraHucTa ¢ PEBOJIOLNUOHUCTCKUM THUIIOM CO3-
HaHud. [lo 3amewanusm FO. Kpucresoli, unreprek-

cToBas (YHKIHUS, OCyIIeCTBIsieMas He 0e3 yJacTus
aBTOpa-co3/aTelsd TEKCTa, BBIMONHAECT (QyHKIUIO
U/ICOJIOTEMBI B pPOMAaHE: «...MHTEPTEKCTOBas (yHK-
ST, MAaTepUANM3ysiCh Ha TEX WIM HHBIX YPOBHAX
CTPYKTYPBI KaXIOTO TEKCTa, PAaclpOCTPaHSIETCS Ha
BCEH €r0 TPAeKTOPWH, 3a7aBasi eMy HCTOPHIECKHE U
conuanbHeie kKoopauHate» [10, c. 399]. ABtop no-
GasnsieTr cnenyromiee: «laeonorema TeKCTa — 3TO TO
CcpenoToune, B KOTOPOM pallMOHAJIbHOE IIO3HAHUE
MPOCJIEXKHUBACT TpaHC(OpMALNIO OTAENBHBIX BBICKA-
3bIBAHUH B €JUHOE IIeJIoe, a TaKkKe MPOCIeKHBAET
pa3I4YHbIE CIIOCOOBI BKITIOYECHHUS 3TON [ETOCTHOCTH B
TEKCT MCTOPHH U obmiecTra...» [10, c. 399]. Jlurepa-
TypHasi MpPakTHKa MappecHH OCYIIECTBIACTCS aBTO-
POM-TIPONIAraHANCTOM C YCTAHOBKOHM Ha MCKOPEHEHHE
JICBUAHTHOTO IIOBEICHUS NPEACTaBUTENCH cyneOHOMH
Bractu. MAM Xy[no)KHHKa-MOpAaIHCTa BBICBEYHBAET
HaMepeHHe aBTOpa IPEICTaBUTh CYAECOHO-TPaBOBYIO
peaNbHOCTh B T'MIIEPOOIIM3UPOBAHHOM BHJIE — OCTPO-
CaTUPUYECKOM KIIFOYe — M 3TO JaeT OCHOBaHUE 000-
3Ha4uTh U TAM XyJ0’KHUKa-IapOAUCTA.

Bropoii Tun UT — naparekcTyallbHOCTh — Ipel-
rojlaraeT akTHBHU3AIMIO aJUTUBHBIX JJIEMEHTOB (3a-
TJIaBHs, TIPEIHCIOBHS, 3arojOBKOB, KOMMEHTapHs,
CHOCOK) IO OTHOIICHUIO K OCHOBHOMY TEKCTY IPOH3-
Be/IeHHS. B TaHHOM nccieoBaHNMM, YIUTHIBAs OMHCA-
HHE CBOETO HaMepeHH («... OOIIECTBY MOJIE3HO 3HATH
0 TOM, YTO MMEHHO MPOMCXOIWIIO U BCE €IIE MPOHC-
XOAUT B CYAEHCKOM MHpE, IT03TOMY 3asBJISII0, YTO BCE
HaIMMCaHHOE Ha 3THUX CTPAHUIAX ...— UCTUHHAS IpaB-
Jla U He TPEUIUT IMPOTHUB MPaBJbD»), aBTOP BHICTYMAET
KaK IOPUCT-CTPATET, PENPEe3eHTUPYIOMNN CTpaTernde-
CKHI{ THIT COIMAIbHO-SI3BIKOBOTO CO3HaHus [6, ¢. 5-6].
Jlaunublli «00Opa3 aBTOpa» HEpa3pbhIBHO CBSA3aH C €ro
MO3UIMEH XyJOXXHUKA-CO3UIATEINs, IPOSBIAIONIETO
«y4acTHOE» MBIIIJICHHE W UCKPEHHE 3a00TsIerocs o
MOTPEOHOCTSAX 00mEecTBa. AOCONIOTHBIM MapKepoOM
(heHOMEHA MMapaTEKCTYaIbHOCTH B POMaHE CTAaHOBHUTCS
PEMUHHCIICHINS KaK 3JE€MEHT MHIWBHUAYaJbHOW (aB-
TOOMOTrpaUIECKOI) TAMSTH.

Tperuit Tum UT — HENOCPEACTBEHHO MHTEPTEK-
CTYaJbHOCTh — ITO3BOJISIET BBICBETUTH POJH IOPHCTa-
HCTOPUKA (IEMOHCTPUPYIOIIETO MUTATHBIA THII COLIH-
AIBHO-S3BIKOBOTO CO3HAHUS), XyJOKHUKA-UPOHUCTA U
XyJOXHHUKa-TIeH3aKNCTa (B CBETE JINHTBOKPEATUBHOTO
M acCOUMATHBHO-OOpPA3HOI'O THIIOB CO3HAHWSA) B TEK-
CTOBOM HpocTpaHcTBe pomaHa. MAM ropucra-
HCTOpHKA TEKCTyaJIbHO (popMmupyeTcst Ha Oa3e «BbICO-
KOaBTOpUTETHOM mutaThl» (TepMun X.®. IInerra),
UMEIOLIEeH Leb 3ale4yaTyieTh B KOJUIEKTUBHOM mamsiTu
npeneneHTHbI peHomeH cynebHoM ommOku. Cym-
HOCTh MAM XyIOKHHKA-UPOHMCTA BBIXOJUT 32 PAMKHU
JIUIIb ICTETHYECKOTO BOCHPHUATHS — SCTETHYECKH H
STUYECKH KOPPEKTHO BBICMEATH 3710. [lo 3ameuanmsm
I0.K. Pynenko, MMEHHO WpOHHS SBISETCS «yHHBEp-
CalbHBIM METOJIOM KPUTHYECKOW IIEPEOIEHKH BCEX
COIIMAJIBHBIX, MCOJIOTHYECKUX, MOPAIBHBIX U MPOYUX
LEHHOCTEW» M BCKpPBHIBACT TITyOMHHBIE OCHOBAHUS
00pBOBI 32 YEIOBEYHOCTh MUPA — «BCE, YTO CTPALINTCS
cMexa, JIOJDKHO OBITh M3)KHMTO; BCE, YTO HE pa3pyllaeT-
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cs CMEXOM, MM OYHIIAaeTcs M 0OpeTaeT IOIMHHYIO
nerHocTh» [16, c. 20]. TlocpenctBom ocoboii cepnes-
HOCTH-PA3BJIEKATEIbHOCTH aBTOP MPUBUBAET YUTATEIIIO
OTIpE/ICTICHHYI0 CUCTEMY B3IJISZIOB Ha Ku3Hb. MAM
XY[0KHHUKA-TIeH3a)KUCTa TO3BOJIAET aBTOPY UCIONB30-
BaTh OJIMIETBOPEHHE IIUPOKOMACIITAOHO — C IIOMO-
IO MEH3aXKHBIX 3apHCOBOK HE TONBKO CO3/AeTCs OIl-
pelesICHHOE HAaCTPOEHHUE, HO U SKCILUIUIMPYETCs TecHas
CBSI3b TIPUPOJIBL, YEIIOBEKA H OOIIECTBA.

Kareropus UT oTpakaeTcsi B MHTEPTEKCTYaJIbHOM
KOMIICTCHITA aBTOpa MOSBIATECI B TEKCTOBOM IIPO-
CTpPaHCTBE pOMaHa B Pa3HBIX poisiX. MccrnemoBanue Ka-
teropun T ckBo3p npmmy MTAM mo3BoisieT yriryOuTh
3HaHUE O CTPYKTYpOoOOpasyrolMX HPHHIMIAX IOBECT-
BOBaTENIbHOM MaHephI MHCcaTeA-CO3/1aTeNsl pOMaHa.

AKTyanu3anusi CHCTeMbl HHTEPTEKCTYaabHBIX

aBTOPCKHMX MacoK B poMaHe Y. JlukkeHca

«X0JIOTHBIH J0M»

Cuctema AM peanusyercst B KOMIUIEKCE JUC-
KYPCUBHBIX CTpPAaTeTHi M TaKTHK PEUEBOTO BO3JIECHCT-
BUs1, HAIIPAaBJICHHBIX Ha ajjpecara, a TakKe penepryape
SI3BIKOBBIX CPEICTB, PaCCMaTPUBAEMBIX KOMILJICKCHO C
MO3UIAN OCYIIECTBICHIS HAMEPEHHOH KPUTHUKU TIpa-
BOBOH J1€HCTBUTENBHOCTH.

JIOMMHAaHTHOM JUCKYpCUBHOM CTpaTerueu, mo-
3BoJistronIeil peanuzoBath NAM ropucta, B TOM yHcie
IOpHCTa-UJC0JI0ra, IOPUCTA-NIPONaraHaucTa, U Xy-
JTO’)KHUKA-TIapOANCTa B aCIEKTe TEOPUU B3aHMMOJAEHCT-
BUSl IPOTOTEKCTA M METATEKCTa KaK criocoda akTyaiu-
3anud  (EHOMEHa MEeTaTeKCTyaJbHOCTH B pOMAHE,
CTaHOBUTCS O0INasi CTpaTerusl TUCKPEAUTAIINH M PSJT
YaCcTHBIX CTpaTeTHii — OOBUMHEHHE, HAMEK, H3JICBKA,
ockopbienune. [logoOHOTO poja «wrpa Ha IMOHMKE-
Hue» (tepmuH B.U. Kapacuka) B Hactosmieir pabore
BOILIOMIAETCS B MI00AThHOM TAKTHUKE ITapOIHPOBAHUS
U HEKOTOPBIX BTOPOCTEIICHHBIX TAKTHUKAX: IMapOIHPO-
BaHME KaK TMPOBOKAIMs (WM3AEBKa), MapoIUpOBaHUE
Kak 3arajka (Hamek) u ap. Llens — 370, ockopOutenb-
HO BBICMESTHh NpEACTaBUTENCH CyaeOHON BiacTh —
JOCTUTACTCA B PE3YJIbTATEC IMPUMCHCHUA IIPUEMOB
KOTHUTHUBHOTO M CEMaHTHuYecKoro miasa. [Ipumepom
OCYIIECTBJICHHUS] TAKTUKU TapOJUPOBAHUSA (U €e JacT-
HOTO BUJa — MAPOJANPOBaHIE KaK 3arajika) CTAHOBHTCS
BKJIIOUCHHE CTHJIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH KaHpa
3araJiki B pOMaHHbII HappaTuB. B micbMe ropHcTOB K
Ocrtep Y. JIUKKEHC C MOMOLIbIO HETUIMYHOIO AJIs
POMaHHOT'O XaHpa MpHeMa aKpOHUMH3AIMK (OITyIie-
HHe OyKB) KOIUpyeT WH(OpMauuio Juisi YUTaTeNs:
«Our clt Mr. Jarndyce being abt to rece into his
house, under an Order of the Ct of Chy, a Ward of the
Ct in this cause, for whom he wishes to secure an
elgble compn, directs us to inform you that he will be
glad of your serces in the afsd capacity...» [23, c. 43]
[ToguepkHeM, YTO MONYYUBIIHMWCS pe3yjibTaT — THO-
PUIHBIA TEKCT — CTAHOBUTCSI KOMMEHTApHEM K MPOTO-
TUIIMYECKOMY 00pa3ily peaJlbHOro nuchMa IOpUCTOB K
kinuenty. Jlanssii npuem B teopun O.C. Hccepc Ha-
3bIBAETCSl «KOTHUTUBHBIM MPUEMOM ‘‘3arajika’»: «4u-
TaTelb Pa3raiblBacT €€ BMECTE C aBTOPOM. .. UJLTIO3US
COBMECTHOTO CEMAaHTHYECKOTO BBIBOJA — OIWH U3

MIPOAYKTUBHEBIX CIIOCOOOB BHEPEHS HOBBIX 3HAHUH B
MOJIeNs MUpa perumnuenTay [7, ¢. 162].

OpHOM U3 OCHOBHBIX 3a/lad aBTOpa Kak IOpUCTa-
U/IC0JI0Ta CTAHOBUTCS OCBEIEHHE NMPABOBOW Mpolire-
MBI BCEMHPHO, BIIMCAB €€ B TEKCT KyJIbTYphL. B mapo-
JUHHOM KJIIOYE aBTOP BBIBIISIET NPHYMHY KOJOCCAb-
HOro kpusuca B crpane: «Then there is my Lord
Boodle, of considerable reputation with his party, who
has known what office is and who tells ... that he
really does not see to what the present age is tending.
He perceives ...the limited choice of the Crown, in the
formation of a new ministry, would lie between Lord
Coodle and Sir Thomas Doodle — supposing it to be
impossible for the Duke of Foodle to act with Goodle,
which may be assumed to be the case in consequence
of the breach — arising out of that affair with Hoodle.
Then, giving the Home Department and the leadership
of the House of Commons to Joodle, the Exchequer to
Koodle, the Colonies to Loodle, and the Foreign
Office to Moodle, what are you to do with Noodle?
You can’t offer him the Presidency of the Council;
that is reserved for Poodle...What follows? That the
country is shipwrecked, lost, and gone to pieces (as is
made manifest to the patriotism of Sir Leicester
Dedlock) because you can’t provide for Noodle!» [23,
c. 224-225]. Crparterus ANCKpEIUTAIIUH, PETPE3CH-
THPOBaHHAs C IOMOIIBIO TAKTUKH MApOUPOBAHUS KaK
U3JICBKH, pEaNu3yeTcs B <«3JIOBELIEH alIuTepaIium
(BbickasbiBanue B.B. HaGokosa) [11, c. 111]. [dedu-
HUIIMOHHBIN aHallu3 OHUMOB («TOBOPSIIUX HMEH))
OTpaKaeT XapakTep ACWCTBUI MONUTHUYCCKUX HEATe-
neii: Poodle: (Brit.) ‘a person or organization who is
overly willing to obey another’ / ITymn: “gemoBek, xe-
naroumii 6e3MepHo MOAUUHATHCS Apyromy’; Boodle:
‘money, especially that gained or spent illegally or
improperly’ / Byt ‘neHexHbIe cpeacTBa, OCOOCHHO
MOJy4YEeHHBIE WM TOTPAaYeHHBIE HE3aKOHHO WIIM He-
Hagnexamum obpasom’; Noodle: ‘a stupid or silly
person’ / Hymn: ‘rnymsiii uenosek’. B umenu Doodle
aKTyaJIM3UpPOBAaH ITHMOJIOTHYECKUN KOMIIOHEHT CJO-
Ba: ‘(early 17th cent.) originally as a noun denoting a
fool, later as a verb in the sense ‘make a fool of,
cheat’)’ / ‘(magano XVII B.) mepBoHaYaIkHO KaK Cy-
LIECTBHUTENIbHOE, 0003HAYaloIIee aypaka, MO3Ke Kak
TJIaTOJI B CMBICIIE «AypavyuTh, oOMaHbBaThY») [1]. C
MIOMOIIBI0 TIPHEMa NapOHUMUYECKOW  aTTpakuuu
(8 repmunonoruu O.C. Hccepc) — oT auri. attract B
3HAUEHHWN «IPHUBJIIEKATh)» — aBTOP CO3JAET CapKaCTH-
yecKuil 00pas mpeacTaBuTeNeld cyaeOHoi (M mupe —
MTOJTUTUYIECKOH ) BIACTH.

Jpyroii S3BIKOBOM NIpHEM B TEKCTOBOM (pparMeH-
Te cBsizaH ¢ yuyeHneM M.M. baxTmHa 0 THOPMAHBIX
KOHCTPYKLMAX. BbICKa3biBaHWe, 3aKIIOYEHHOE B
cKkoOKax (pamMOYHas KOHCTPYKIHsA) «as is made
manifest to the patriotism of Sir Leicester Dedlocky,
Ha CaMOM Jejie BBICMEHBAET AHTHUIIATPUOTHYECKHI
nyx Copa Jlemmoka. JlaHHBIN mpueM — nonudOHUYE-
CKasi peMapKa — OTpakaeT MbICIH camoro aBTopa. Kax
1opucT-nponaranuct, Y. JIMKKeHC MpHU3bIBaET BOCIIH-
THIBaTh MATPUOTHU3M B KPU3UCHYIO 310Xy. MHTEpTEK-

BecTtHuk HOYplY. Cepus «JIMHrBucTMKa».
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cTyalibHas aBTOpckast macka Y. J/IlukkeHca Kak XyJox-
HHUKa-TIAPOANCTA JTACT €My IpPaBO «OpaHUTH» IPaBO-
BYIO PEAITBbHOCTH KYJIBTYPHO, YTO MO3BOJISIET POU3BE-
CTH HICOJOTHIECKYI0 TpPaHCPOPMALIUIO CO3HAHUS
penumnuenTa 3¢gQexTuBHO 1 6€300JIe3HEHHO.

ABTOPCKHE MacKH IOPHCTa-CTpaTera u XyI0KHHU-
Ka-Cco3MJarelsi, pealu3yeMble Ha YPOBHE MapaTeKCTy-
IBHBIX AJIEMEHTOB pOMaHa, pe(IeKCUPYIOT UHIUBH-
JyaJIbHO-aBTOPCKUH ONBIT M MPAKTHKY FOPHUCTOB-
npodeccroHanoB B MpaBoBoil obmactu: «But as it is
wholesome that the parsimonious public should know
what has been doing, and still is doing, in this
connexion, | mention here that everything set forth in
these pages concerning the Court of Chancery is
substantially true, and within the truth. The case of
Gridley is in no essential altered from one of actual
occurrence, made public by a disinterested person
who was professionally acquainted with the whole of
the monstrous wrong from beginning to end» [23, c.
5-6]. 3ameTuM, 4TO O MPaBIONOAOOHOCTH CIy4yaes,
B3ATBIX TIMHUCATCICM I TOCTPOCHUSA  CHOXKCTHO-
(alynbHOI CTPYKTYpbl poMmana, numet J[x. docrep:
«Dickens was encouraged and strengthened in his
design of assailing Chancery abuses and delays...
Anyone who examines the tract* will see how exactly
true is the reference to it made by Dickens in his
preface» [25, c. 144]. Ix. @octep AaeT CHOCKY, yKa-
3bIBasl Ha YelOBeKa — 3CKBalpa (IOYETHBIH THTYN B
BenukoOpuTaHuH: YWHOBHUK, 3aHUMAIOMIAN TOJIK-
HOCTb, CBA3AaHHYIO C TOBEPUEM HpaBI/ITeHLCTBa) — TO-
ro, KeM Obuila mpepocraBieHa — WHpopmanus
Y. Oukkency: «By W. Challinor Esq. of Leek in
Staffordshire» [25, c. 144] / «W. Challinor, 3ckBaiip
n3 Jluka B Ctaddopammpe.

B nmamHOM ¢parmeHTe 0azoBas IHUCKypCHBHAS
CTpaTerusi — MPOrpaMMHUPOBAHUE YHTATEN Ha MOIY-
YeHHE JOCTOBEPHOW MH(POPMALUU — pearn3yeTcs Io-
CPEICTBOM  TaKTHKH  <OKCIEPTU3BD»  (TEpMUH
0O.C. Uccepc): «mmepeckasal... HCTOPHIO OTHOTO HC-
TUHHOTO TIPOWCIICCTBUS...». [IpHeMaMu XyIokKecT-
BEHHOU BBIPA3UTECIBHOCTU SABJISIIOTCSA JIMUTETHI (HC-
TUHHBIN, OECHPUCTPACTHBIN), BBIpAKAIOIINE KIIIOYe-
BbIE KOHIIENTHI JESTEIBHOCTH IOpUCTa («KOTOPBIK IO
poOdy CBOeW JeSTeIbHOCTH WM BO3MOXHOCTh Ha-
OmonaTk...») — HCTUHHOCTh, OECIPHUCTPACTHOCTD, a
3JI0CSTHAE — aTTPaKTOp, TPEOYIOUIUi IeHCTBUI Co
CTOPOHBI aBTOpa, KaK OPHCTa, TaK M XYyJOXHHKA.
Crpaterust mporpaMMHpOBAaHMSI M TaKTHKa <«3KCIIEp-
THU3BD» HAXOJT OTPAKEHHE B apryMEHTE KaK S3BIKO-
BOM IpHEME, IPU3BAHHOM BBHICBETUTH CO3UAATEIHHYIO
POJIb XyJOXKHUKA — «CKapeAHOMY OOIIECTBY MOJIE3HO
3HaTh...», TJI€ CIOBO «IOJE3HO» JKCIUTHIUPYET 3HA-
YEHHE «OKa3bIBaTh IIOJIOKHUTEIILHOE BO3JEiCTBHE,
MIPUHOCHUTH TOJIL3Yy 00mmIecTBY». OOO3HAYeHHAsT THC-
KypCUBHasl CTpaTerus U TaKTUKa PEYeBOI0 BO3ACHCT-
BHUS CTAHOBATCS TVIOOABLHBEIMA B MpE€aANUCIOBUU U DKCT-
parnoJrpyrOTCI W Ha JAPYru€ SA3bIKOBBIE CPEACTBA H
npHeMbl peyeBoro BozzaeicTBus. OOparumcst K ¢par-
MEHTY-LIUTATe MIEKCIUPOBCKOro coHeta: «My nature is
subdued To what it works in, like the dyer’s hand: Pity

me, then, and wish I were renewed!» [23, c. 5] — «Kpa-
CHJIBIITUK CMBITh HE MOXET PEMECIIO, Tak Ha MeHA po-
KiIsgTOE 3aHAThe IleyaTsro HeCMBIBaeMoii jerio. O, 1mo-
MOTH MHE CMBITh MO€ MPOKIIIThe!» [6, ¢. 5]. HeemoTpst
Ha TO, YTO IOAHHBIC CJIOBaA 06pameH1>1 K mIe€pCoHaxamMm
pomaHa, B 9YbH yCTa OH XOTEI OBl HX BJIOJKUTH, OHHU
pedIeKCUpyIOT COOCTBECHHYIO TMO3HUIIMIO aBTOpa OTHO-
CUTCJIIBHO €TI0 MNPpU3BaHHA BBICTYIIUTH JIUTEPATOPOM.
Tak, nprUeM «CKpBITOH» LUTATHI (31ECh: «CKPBITAsD) —
HCOIAHO3HAYHO I/IHTepHpeTI/IpyeMaﬂ) Z[06aBJ'I$IeT 3MO-
[AOHAJIBHOI'O KOJIOPpUTA B IMPOLCCC apryMCHTUPOBAHUA
aBTOPOM MCTOKOB IIPEAIPUHATON NPAKTHKHU NAPPECHUH.

DEHOMEH HENOCPENCTBEHHO MHTEPTEKCTYaJIbHO-
cty B pomane Y. JIlukkeHca «XO0JIOAHBIN JOM» peanu-
3yCTCAd B ABTOPCKHUX MACKaxX HOPHUCTA-UCTOPHUKA, XY-
JAOKHUKA-UPOHUCTA U xynommma-neﬁs;axmcm, CO3-
JAAaHHBIX TTOCPEACTBOM I[PICKprHBHOfI CTpaTerun
MAaHUIIYJSAOUNA YATATCIbCKUM CO3HAaHHUCM, MPHU3BaH-
HOH UMIITUIIUTHO HUHTETPUPOBATH PA3TIUYHBIC TOYKH
3p€HUd Ha OAHO SABJICHUEC B €IWMHOM TCEKCTOBOM H
CMBICJIOBOM IPOCTPAHCTBE pOMaHa. OnuceiBast p1(SA) (0]
'punmy, aBTOp 00€3MMYMBAET Teposi, Ha3bIBas €ro
«4aenoBekoM u3 Ulponmupa», UMUTHPYS CyXHe U 3a-
HacTyro OecuesIoBEUHBIE OTHOIICHUS, CYHICCTBYIOIINC
B mpaBoBoii cdepe: «Another ruined suitor, who
periodically appears from Shropshire and breaks out
into efforts to address the Chancellor at the close of
the day's business and who can by no means be made
to understand that the Chancellor is legally ignorant
of his existence after making it desolate for a quarter
of a century. The Chancellor rises; the bar rises; the
prisoner is brought forward in a hurry; the man from
Shropshire cries, “My lord!”» [23, ¢. 12, 15]. Crtpa-
TCrud MaHUIYJISAUNA YATATCIbCKUM CO3HAHUEM SABJIA-
€TCsI TIPAKTUKON 0oJiee MATKOW, B CPaBHEHUH CO CTpa-
TETHEH AUCKpEeAUTAallu, U HALICJICHA Had MHTCPTCKCTY-
AJIbHbIC KOMIICTCHIIMM BHHMMATCIBHOI'O YHUTATCJIA. B
JAHHOM KOHTEKCTC OHa AKTYAJIU3UPYCTCSA B TAKTUKE
CKPBITOH KOH(PPOHTAIIMH — 3aBYAJIUPOBAHHO MPECTa-
BUTh HCETraTHBHOC Ka4Y€CTBO Hpe,[[CTaBHTCHefI Cy,]:[€6—
HOM BJIaCTH, 31€CHh — HX 6e3pa3anHoe OTHOLICHUE K
paccMaTpuBa€MbIM JI€JIaM W JIFOJAM, OecueoBey-
HOCTh, 4epcTBOCTh. 3Hanue Y. JlukkeHcoMm netaneit
Jena I'punnu mo3BoJsi€T €My HCIOJIb30BaTh IPUEM
BBICOKOABTOPHUTETHOW ITUTATHI (B JTaHHOM CiIydae OT-
cyTcTBHE TpadUIECKUX MapKepPOB MO3BOJISIET CUUTATH
(M9 «CKpLITOﬁ» B MIPpAMOM 3HA4YCHUH, T. €. «HC 3aKaBbI-
YEHHOI»).

ABTOpCKa)I CTpaTerud MaHUNIYJIAIAU YUTATCIIb-
CKHUM CO3HAHHMEM H TaKTHKa CKprTOﬁ KOH(l)pOHTaIII/II/I
MPOSABIAOTCA B HAMCPCHHUU aBTOpAa BKIHOYUTHL B PO-
MaH C JOMMHAHTHOH FOPUIUYECKON CIOKETHON JIMHU-
ell «30HbI» MEeN3aXKHbIX 3aPUCOBOK, PEMPE3CHTUPYIO-
IIUX pa3BEepHYTHIN MeTadopuyuecKkuii obpa3 cyxmei-
ckuX. «ByuBaHMe) NPHUPOABI B JKWU3HH OOIIECTBa, B
TOM 4YHCJIE TIPABOBOI0, CTAHOBUTCA N3JIFO0JIEHHBIM
npuemoMm Y. JlukkeHca. IIpocneaum 1mo TEKCTOBOMY
¢dparmenty: «Fog everywhere. Fog up the river,
where it flows among green aits and meadows; fog
down the river, where it rolls defiled among the tiers
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Kak penpeszeHmayusi JumepamypHoUl npakmuku nappecuu

of shipping and the waterside pollutions of a great
(and dirty) city. Fog on the Essex marshes... Fog in
the eyes and throats of ancient Greenwich
pensioners...Never can there come fog too thick, never
can there come mud and mire too deep, to assort with
the groping and floundering condition which this High
Court of Chancery, most pestilent of hoary sinners,
holds this day in the sight of heaven and earth... On
such an afternoon the various solicitors in the cause,
some two or three of whom have inherited it from their
fathers, who made a fortune by it, ought to be — as are
they not? — ranged in a line, in a long matted well (but
you might look in vain for truth at the bottom of it)
between the registrar’s red table and the silk gowns,
with bills, cross-bills, answers, rejoinders, injunctions,
affidavits, issues, references to masters, masters’
reports, mountains of costly nonsense, piled before
themy» [23, c. 9-10]. O6pa3 TymaHa CHMBOJIH3HPYET
TyMaHHOCTb CYJEOHBIX JIeJl, PacCMaTpUBAEMBIX B
Kanunepckom cyne, 1 TyMaHHOCTb AEMCTBHI NOBe-
PEHHBIX. AJITIO3US Ha aHTIIMHCKYIO TOTOBOPKY «Truth
lies at the bottom of a well» («Mctuna mpsvercs Ha
JTHE KOJIOALA») TPEICTaBICHA B BHAC HPOHHYECKOTO
BBICKa3bIBaHUA-PA3MBIILICHHS aBTOpPa M 3aKII0YCHA B
CKOOKH («paMOYHYI0 KOHCTPYKIMIO»). [leiizaxnas
3apHCOBKa, MPEALIECTBYIONAs OMUCAHUIO «pabOoThI»
IpeAcTaBuTeNe cyneOHOM BiIacTH, CTAaHOBHUTCS He-
OTHEMJIEMOH YacThIO Pa3BEPHYTOro MeTa(opUvecKo-
ro obpaza COTUCUTOPOB.

BrisiBneHHbIE JUCKYPCHUBHBIC CTpATCTUU — OHC-
KpEIUTAINK, TPOTPAaMMHPOBAaHUSI W MaHHUITYJALIUN
YUTATCIIECKAM CO3HAHHEM, COOTBETCTBYIOIIUEC UM
TaKTUKA — MApOIUPOBAHUSA, SKCIEPTHU3BI, CKPBITOH
KOH(POHTAINH, aKTYAIU3UPYIOTCS B psfie S3BIKOBBIX
nprueMoB. KOTHUTHBHEIA TIpUeM 3araiku, MpUeM Iia-
POHUMHYECKOW aTTPaKIWH, MOIH(OHHYIEeCcKas peMap-
Ka, «CKpbITasg) OouTara, SIUTET, apryMEHT, BBICOKOAB-
TOPUTETHAsI LIUTATa, Pa3BEPHYTHIH MeTahopHUeCcKUil
o0pa3 W amIo3us OJHOBPEMEHHO OTPakaloT MHPO-
BOCIIPUATHUC aBTOpPaA, TPUACPIKHUBAIOIIETOCA 3TUYCCKUX
KaHOHOB JIMTCPATYpPHOI'O XaHpa, U CBUACTCILCTBYIOT
O €ro HUCTHUHHO Fpa)KI[aHCKOﬁ MO3UIUN — TMPUHECTU
monp3y obmiecTBy. Ponb aBTOpa mpocMmarpuBaercs B
HappaTtuBe Kak pediekcupyroomas AeATeIbHOCTh U
MpeJCcTaeT KaK aBTOPCKUI KOMMEHTapHid, HECOOCT-
BEHHO-TIpsSIMasi pedb, «IepeOMBKa» IMOBECTBOBATEIIb-
HBIX PaKypcoB (MIEPCIIEKTUBU3AINUS) U JIP., YTO MO3BO-
JseT C(OPMHUPOBATH MPENCTABICHHE O €r0 SMICTEMHU-
YECKOM OTBETCTBEHHOCTH KaK cTparera, HCTOPHUKA,
H7E0JIoTa W MPOMAraHANuCTa, C OAHOW CTOPOHBI, U CO-
3ugaTens, WapoAucTa, HWPOHHCTA, NEH3aKUCTa —
C Ipyroii.

3akauyenue

WNHauBuayanbHO-aBTOPCKOE HaMEpPEHHe HHTer-
pUpOBaTh B OJIHO CMBICIIOBOE M TEKCTOBOE MPOCTPaH-
CTBO pOMaHa 3HaHUE U3 JIBYX HOJSIPHBIX KOHLEMTY-
aNBHBIX 00JIACTEH (XyIOKECTBCHHOW JHUTEPATyphl U
IpaBa) C LEJbI0 OCBEUICHUS] COLHAIBHO 3HAYMMOIO
BOIPOCa MaKCHMAaJIbHO JIOCTOBEPHO CO3/1aeT YCIOBUS

Uit QYHKIMOHMPOBAHMS POMAaHHOTO JKaHPA Kak XKaH-
pa crparermdeckoii mHTepaknuu. HeoOxomumem Oa-
30BBIM KayecTBOM aBTOpa B IPOLECCE CO3JaHUs po-
MaHa, QyHKuuoHupyromiero B MJI, cranoBurcs ero
SMHCTEMHUUYECKasi OTBETCTBEHHOCTh, WM dMUCTEMUYE-
CKUE OO0S3aHHOCTH, CYTh KOTOPBIX 3aK/IIOUaeTCs B
TPAHCIUPOBAaHMM HCTHHBL. BaXXHBIM KauecTBOM st
peLMIINeHTa B XOJi¢ MHTEpIpeTallud poMaHa U JIeKo-
JUPOBaHUSA WHPOPMAIWH B THOPUAHOM TEKCTE BHI-
CTYMalOT HMHTEPTEKCTYyalbHbIE KOMIICTCHIMH. OIH-
CTeMHUecKHe 005S3aHHOCTH aBTOpPA TEKCTa MO3BOJITIOT
€My BBICTYNHTb IapPPECHACTOM, T.€. HE TOJBKO
TPaHCIUPOBATh UCTUHY O NPABOBOM NEHCTBUTENIBHO-
CTH, CIJOXHBILIEIHCS B KOHKPETHYIO HCTOPHYECKYIO
3M0XY, HO M JaTh BCECTOPOHHIOIO OLIEHKY, OCYIIEeCT-
BUTb PE3KYIO0 KPUTUKY 3TOU JEHCTBUTECIILHOCTH.

Brnanenue aBTOpoM ABYMsl «IpodecCHOHANBHBI-
MU KaproHamm» (WIM KOJaMHU — IOPUAMYECKHM U XY-
JIOKECTBEHHOH JINTEpaTyphbl) HAAEsIeT ero MOJIHOMO-
YHEM CO3JaTh YHUKAIBbHYIO HHTEPTEKCTYyaIbHYIO «UT-
py», CIIOCOOHYIO COCTMHUTH B CO3HAHUH PELUINNCHTA
BEIMBICENI M PEANBHOCTb. BBIMBICENT B CO3JaHHOM Ha
0aze «OCKOJKOB» IOPHIMYECKOTO KOAA XyJOXKECTBEH-
HOM TIPOM3BEICHHH OTJIMYAET OCOOBIM mHparmMarnde-
ckuii 3apsin. UT B pomane Y. JlukkeHca «Xo0JI0gHBIN
JIOM» TIPEeCTaeT KaK CJI0)KHOOPTaHW30BaHHBIM Kate-
ropuaibHbIi (PEHOMEH, pacCMaTpUBaeMbIii B CHHXPO-
HUYECKOM («TOPU30HTATIBHOM») M AMAXPOHUYECKOM
(«BepTuKaIbHOMY) cpe3ax. BriaBiaennsle tunsl UT —
METaTeKCTYalbHOCTh, MapaTeKCTyaJbHOCTh M HETOo-
CPEICTBEHHO HHTEPTEKCTYallbHOCTh — KOPPEIUPYIOT C
GyHKIMAME (KOMMEHTHPYIOIIAs, apryMEHTHpPYIOmast
U CYITECTHBHAs COOTBETCTBEHHO), KOTOpPbIE KaXIbIi
tun UT BBIMOIHAET B TEKCTE pOMaHa, U C aBTOPCKUMU
MackamH. VHTepTekcTyanbHbIE aBTOPCKHE MAacCKH —
IOpHCTa-CTpaTera, IOpUCTa-UCTOPHKA, IOpHCTa-
NpOMAaraHgucTa, XyJOXHHUKA-CO3HIATENs, XYHTOXKHHU-
Ka-TIApOJIHCTa, XyIOKHUKA-UPOHHUCTA U Jp. — KOppe-
JUPYIOT C  PasiIMYHBIMM ~ TUIAMH  COLMAIIBHO-
A3BIKOBOTO CO3HAHUS, HEOOXOIMMBIMHU IS aJeKBaT-
HOTO TIPENCTaBJICHHS/ TIOCTHXKEHUS! 3aJI0KEHHBIX
B TeKcTe CMBICTOB. Kaxxmas aBTopckas Macka Kak
(dopma ygacTust aBTOpa B MPOIECCe MHTETPUPOBAHUS
MHOPOJHBIX JJIEMEHTOB B XYA0XKECTBEHHBIM TEKCT U
BBICKAa3bIBAHUE CBOEH TOUKHM 3pPEHUS OTHOCHTEIBHO
OITUCBHIBAEMBIX COOBITHH ONpeleNnsieT IUCKYPCHBHYIO
CTpaTEruo, TAKTUKY PE4YE€BOTO BO3IAECHCTBUS U CIIEKTP
SI3BIKOBBIX MPHEMOB, BMECTE COCTABJIAIOIUX TAKTH-
YeCKHM INPOAYMAHHYIO IIOBECTBOBATEIBHYIO MaHEpY
nucatens. M3ydenue penomena UT ckBo3p mpusmy
MHTEPTEKCTYaJbHOM aBTOPCKOM MacKM IIO3BOJSET
MIPEIJIOKUTH €Ile OJHO HAaIllpaBICHHE B HCCIIEIOBa-
HUU TaKOTO CJIOXXHOOPTAaHM30BAHHOTO SIBJICHHA, KaK
HHTEPTEKCTYyaIbHOCTb, a TaKXKe MPEJCTABUTH HOBYIO
pOJIb aBTOpa — IappecHacra, COCOOHOTO TOBOPHUTH
SI3BIKOM TepoeB, 3(PEKTHUBHO BHEAPSITH «OCKOJIKH»
peanbHBIX JAOKYMEHTOB B TEKCT pOMaHa MOCPEACT-
BOM KOJUIQXHON TE€XHUKH, TPAHCIUPOBATH ITUYECKHU
BBIBEPCHHBIN B3IJIsII HA OOBEKT MPABOBOU JEHCTBH-
TEIBHOCTH.
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